
St.-La~brechts-Woluwe P.68. 

1. az da ke.kas na ste.kfn.ugal ze.n ëm za sXrik 
2. ma.ana vrint ëZ da bluma gu .a ge.ta 
3. të.igawn.raX spina za nimi.a as nië mafins 
4. gru.avan ës lastaX WETrak 
5. up da sXip krë.iga za basXymald bruc.at - of 

bry.at (zegsm. 2) 
6. da sXra.anwrerkar ë.a na splintar in zëna - of 

za.ana - viiJar 
7. da sXipar lrekta zan lypan af 
8. in da fa brik ës niks ta ze.n 
9. kum e. ma.a kint kum e. 

10. bu.~s tapt ans fe.r pinta be: 1 ... 1 

11. briiJd nns twi.a kiln.u kre.ka 1 ... 1 

12. Zëma më A.la va.af dra. le.tars wa.an n.atXadruiJka 
13. a dre:X- of : dra.agda - nu ma.a më na klipar 
14. këm za.ana kne. gaze.n 
15. vastanu.vat wAt ni fA.al nimi.a gave.t' 
16. ik Sëm bla.a dak më A.ln:i më.igagu.an (an) zEn 
17. ik ëmt ni Xadu.a ZAna- of : zAla (veroud.)- jUIJ 
18. da.na di du.a(r) afkumt 
19. an spinakup - an spinakup - an alafmu.an 
20. an muiJ - varvë.at - an wa: - aiJ kamparnula -

an u.L,aX - na VAS - na pë.ipal -
21. da.na kë.ral dë.ida gi.ala wë.ralt fëXta 
22. ksal a. b.Alakas Xë.va 
23. ÏIJalantu fA.al a. sXë.ipan afbrE.ika 
24. ajE. fan za lE.va na ki.a nam bE:t XakrE.ga 
25. gd ma twi.a bri.a sti.ana - bri.adar - da bri.atsta 
26. da standbElt stu.L,atu.L nami 
27. da.na man ë.d a lE.va galëk (veroud.)- of : galak­

na gruc.atan (veroud.) - of : gry.atan ~ i.ar 
28. lysafE.r EZ in dan E.mal- of (2) : E.imal- ni XablE.va 
29. da sXn.ulkindara ZEn mEta mi:(a)star nu da zi.a 

· gawë.ast 
30. kaiJ kan- of : ikan- tnX ni kuma vai- of: varali.-

dak Xari.at sEn 
31. da bi.asta driiJka gE.ra la.azamE.al 
32. a.a kan:i Xn.a wreraka - zaaiJ kë.al duc. si:r 
33. stEk na ki na stE.l in da.nam bEsam 
34. nE. - of : në.ja- mëta kE.gals wAtar nami.a gaspëlt 
35. E.i(la) kErn al twi.a ki.aran up a. garoc.pa 
36. dE.a pE.ar ES ni rre.ap - du ût nng an wita kë.n in 
37. za zE.n wEX nu tfëlt 
38. zE.t am i.ast sa - of : sa:a - gëlt Alapan updoc.n 
39. a zalt nuc.at- of (2) : ny.at- ni wa.ad briiJa 
40. Zë§ dëlaft fan ar mëlakwa.at 
41. da man moe. - of (2) : myt - san vra. basXrerama 
42. in da sXëlda zwyman Es Xavu.L,arlEk - of : E§ 

da3arA.as 
43. re. Es:tn.ut nmdat am strerak ES 
44. wa.ala mu.ta du dëlaft fan Erna - ren ga.a~a 

dandar Elaft - of ( 2) : dElaft 
45. .Alapt i§ da bEdan up Af a 
46. nnza mreJar Esu vait - of : vret - az a vreraka 
47. za spriiJan urn tfdsta va an wAdiiJ 
48. da bu.amkwi.akar zal dam bu.am grdala 
49. duti.asta vrenstar na ki tuc. 
50. tbaginta klipa - of : ln.a - v~ da vre.gamis 

du.aXmis - of (2) : dy.aXmis - tlnf - da vEspars -
51. an spra: - dre:ra van da vAsa - ... 
52. da snldu.tan Eman da fra.min§ A.r u.L,ar afXasnE.a 

53. zE vu.L.ar (plat) - of : zEna pa - of ook : za.ana 
pE.ra - E.d am ZES ju.L,ar laiJk nu tsXnc.alu.ata 
gu.an 

54. këm ad am afXaru.a zu lu.at lOIJS twu.L.atar ta 
gu.an 

55. vE.ala vE.aza ze.ra ni fA.alaiJSt i. - of (2) : e. 
56. E.ara puta zEni fA.al WET.at 
57. da pu.al stu.d in dan n.ucva 
58. in mE.at Est nnX ta kn.at um:Etam bal ta spE:la 
59. dE kE.L,as XEfda klE:r liXt ET 
60'. a truk mEta Jeat fan tpEat 
61. in da.nan ta.at kwnmda ga.alan e. ala ju.L.ara 

nn da kEramas 
62. da pu.L,atar za. dad nns i.ar vnlmnkt ES 
63. ga zu.X ma wël mn ga wnt ma ni se.n 
64. da zwnlma zyla· gn.an tryXknma 
65. gnra vandu.aX mEta ku.ata ni spE.la 
66. E.ta zuk XE.ra kE.as 
67. zre.na mntA:r Es kap ut - a lE. stil 
68. tEs na wrerman daXawE.ast - ren tEs na ze.tan 

u .a vat I znXt I 
69. da mrenaka lupbreraVUits - of (2) : breravuiJ -
70. dnz am brestin da krn.ak 
71. kwa. data faktA.ar nam bre.f brnXt 
72. kErn pa.an u man ret 
73. ikan mE Xi.an dwE.aza mETnsan urn 
74. nu ve.r e.ra spanama tpEat in da ne.a kET,r · 
75. kErn awa k.Atsa - va vA.a da nuc.n al 
76. da zn.ucn van da k.A.inÏIJk E.ad uk saldu.L,at 

XawE.ast 
77. Wëta ga. nam bn.ucXmu.L,akar wu.ana 
78. dE rn.uzan Erna laiJa· d.Aras 
79. kXaly.far niks fan - a wn.at EZ a wn.at -
80. tkinaka WO§ duc.at - of (2) : dy.at - i.a dasat 

knsta · du.ap~ 
81. zan u.aran ren zan u.aga lu.apa 
82. ar moskan ES mE a k.Arafka nu dam bus Xnm 

brAmbë.za trëka 
83. dua EZ an spAt fan dE.a li.ar 
84. re zEta zan strn.at n.ucpa 
85. tfulak snXt ni ana§ as Xëlt ren rrea~dum 
86. A.la munt ëZ dry.aX fan dan dAst 
87. da.na wEX -lypt krym - tE§ alum laiJstu.a - of : 

tës nan umwEX laiJstu.a 
88. iknXt fa da klre.nan a trumalka 
89. dam buk ES Xast.Arava van aiJ kAst in ta slika 
90. za le.ka was ·kAt reiJ goc:t 
91. in da lumartan EZ at bEsta 
92. na sXytar muXu. kyna lUIJka 
93. zyk na ki.a nn mre.anan uc:t 
94 .. kwE.(t) ni wn dak am:ur Xnn ze:ka 
95. na kuc.la kEidar ES Xu. fa tbe: 
96. kmust - of : kmyst - n~abloc:triiJka va ta 

varkloc:ka - of : varstrerka -
97. kmyr i.ast at fujar in da stal ve:ra 
98. mrem bre:i was me:X 
99. da mëla~boc:r mnkt na gruc.atan- of (2): gry.atan 

tuTc:r 
100. da bn.atarmëlak EZ dyn ren ze:r - ste.tar am:e. 

vrum · 
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101. wa za. daa pyt kyna vylan up an 0:r 
102. sz up ss. puint (veroud.) - ... 
103. a kum nuc.at Xi.ana man0:ta lu.at 
104. in it~la zendar breraga di vh- of (2) : ve- spa.va 
105. ts:ra du up ds.ava 
106. im bu.am sm za styk fan da bryX:avs.at' 
107. ga muid ~ns fA.ala na ki k~ma kA.ara 
108. re ss fa lA.iva gak~ma me aiJ guj bAza gdt 
109. de dA.i ss fum b0.akan~.u<t Xam~kt 
110. aiJ gatr~.uda vra. myt kynan~:a 
111. kern e. gres Xazu.at- m~ twas Xi.a gu<. su.at 
112. dam bra:var zs.tat n~X ta de.r E§ urn ta ba:va 
113. baka - i~ bak- gre. bakt- re. bakt- bakt am­

wre.la baka - i~ bakta - gre. bakta - re. bakta '" 
wa.ala bakta - wre.lan erna gabaka -

114. bi. a - i~ bi. a - gre. bit - re. bit - wre .al a bi. a -
g~ma bi.a- i~ bida-ik sm gabuja- buja zre.alan 
uk - of : erna zre.äran uk Xabuja -

115. tf:z a kla.n mu tsz a fa.an 
116. ga kynd e. re:ra krre.agan up da met 
117. rejs. Xazs.tat an up ma.a za pa:za 
118. tma.sa za. da~am galre.ak a. 
119. d~ wu .... ara vre.af prre.aza 
120. ~ndar da.nan re.ak liga VA.al i.akals- of : re.akals 

- of : i.akalkas 
121. twu .... atar zal g~n z~ja - ts~id al 
122. tu.a ss n~Xr0.n - tss n~X m'J i.ast Xamu .... et 
123. maj~ns:s mu.ka za métan d~jar van an re:r 
124. da bumaka zal du mujla.akyna gruja 
125. da pastu.ar s. Xuja wa.an 

126. da dAitsan - of : dAJan (kind. platter) sman ~n§ 
a:t ~.a§ afXabi:cint 

127. at mslak sprAit ~.atan Ajar van da ko<j 
128. da kAstar l~it fa da kr~.asa 
129. da bu<.ama van da kr~.wu .... aga by.aga - of (2) : 

b~.aga- van tXawiXt 
130. su<maga mrensa snytan ret up 
131. zsman am bl~.at OOIJ gr~.at Xaslu .... aga 
132. da s~=~§ sz awa fla: 
133. da sni:a ls.tik 
134. tsz alniJk ls.a dak a. n~X:aze.n sm 
135. ni.p~.rt wAt na. an gi.al n0. stat 
136. duT.(n) - i~ dynat - gre. dytat - re. do ... <.gat -

wre. dynat - gre .al a dytat - zre .al a dynat - i~ 

ds.iat - gre. ds.tat -re.a ds.iat - wre.ala ds.igat -
gre.ala ds.igat - zre.ala ds.igat - ds.i ki~ data - · 
dad re. at mu ds.i - da sre.la mu de.ia -

137. du<.apa - of (2) : dy.apa - a du<.apkli.at - of (2) : 
·dy.apkli.at- da du<.apfunt- of (2) :. dy.apfunt-

138. desa - a dsst - a." dssta - rejs. Xadssa -
139. biiJa- ~ biiJ - gre. biiJt- re. biiJt- wre.ala biiJa­

- ga.ala biiJt -. zre.ala biiJa - biiJt am - bunt am­
ik sm gabuiJa 

140. Locale landmaten (veroud.) : ali ro<j (25 vier­
kante stappen) - an daXwant (100 r.) - am 
buindar ( 4 d.) 

141. Waternamen : da mu .... albs.ak- da la:bs:k- da 
ru<.ambs.ak (Roode B.)- da mujargruba (samen­
vloeiing verschillende beekjes) - da strl.itbs.k 
Struikbeek) -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ~pA:la 
De inwoners heeten mrensa van ~pA:la . 
Hun bijnaam: voor het gehucht Roodebeek: davoorkas-De inwoners van Stokkei heeten: gAbalre.ars 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 20.822. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn tArap (rond de kerk) - dalinaplam - t~f tam breraX­
ru.ambs:k (Roodebeelc) - tykska - tkapslavdt (van na den oorlog). 

Er zijn geen dialectverschillen. 
_ Voor 50 jaar was deze gemeente nog heelemaal afgezonderd van Brussel en telde ongeveer 1500 in-· 

woners. Reeds voor den oorlog nam St.-Lambrechts een snelle uitbreiding. Talrijke bedienden, ambtenaars, 
ook werklieden komen zich hier vestigen. De landbouw wordt verdrongen. Er is nog een groote hoeve. 
Een zeker aantal "boerkooizen" drijven vooral de witloofteelt. Talrijke werklieden en ambachtslieden uit 
Tervuren, Vossem, Leefdaal komen hier werken. 

Veel inwijkelingen spreken Fransch. De meeste inwoners spreken of kennen nog Vlaarnsch. 
Het onderwijs is reeds verfranscht of tweetalig. 
Z egslieden . l. Mevr. Leysen ; 54 j. ; zonder beroep ; hier geboren ; V .. van Neerpede, M; van hier;: 

heeft hier steeds verbleven en spreekt gewoonlijk dialect (dorp). 
2. Haar zoon: Leysen J. ; 22 j. ; student; hier geboren; V. van St.-Pieters-Woluwe; heeft hier steeds 

verbleven en spreekt thuis dialect. (Brouwt der.) 
3. Leysen L.; 62 j.; ondernemer; geboren in St.-Pieters-Woluwe (vanaf tweede jaar hier}; V. ·van 

Antwerpen, M. van hier; spreekt gewoonlijk dialect (dorp). 
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